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SZABOLCS
(Telefonsz, az Interurbán hálózatban : 132.) POLITIKAI LAP. (Telefonszám a városi forgalomban : 132.)

E L Ő F I Z E T  É S  I  Á R  A:
Egész évre 8 korona. Egyes szám 16 fillér.

Megjelenik hetenkint egyszer, szombaton.

Kiadóhivatal : Érkert-utcza 7.
Lapunk a bel- és külföld minden nagyobb városában képv, van.

M e g in d u lta k .
S. K. L.

N é h á n y  h ó n a p  a l a t t  m e g n y e r t é k  a  
k ö z v é l e m é n y t ,  h a t a l m a s  p á r t o t  s z e r v e z t e k ,  
e l t a k a r í t o t t á k  a  b é k é s  f e s l ő d é s  ú t j á b a n  
á l l ó  r o m o k a t ,  a z u t á n  p i h e n n i  t é r t e k .  A  
m e g é r d e m e l t  n y u g a l o m  u t á n  a z o n b a n  
n e m  f o l y t a t t á k  o t t ,  a h o l  a z  e l ő b b i  k o r 
m á n y  a b b a h a g y t a ,  h a n e m  m e g k e n v e  a  
p o l i t i k a  s z e k e r é t ,  m e g v i z s g á l v a  i s t r á n g o t  
h á m o t  m e g i n d u l t a k  a  c é l  f e l é .  N e m  ü r e 
s e n ,  n e m  k e r t e l v e .

A n n y i r a  h o z z á  v o l t u n k  m á r  s z o k v a  
a z  e l m ú l t  r e g i n e  a l a t t ,  h o g y  m i n d e n  p o 
l i t i k u s  ü g y e s s é g é t ,  a  f o n t o s ,  d e  n e h é z  
k é r d é s e k  m e g o l d á s á n a k  e l o d á z á s á b a n  k e 
r e s s e ,  h o g y  m o s t  c s u d á l k o z v a ,  n é m i  a g g o 
d a l o m m a l  k é r d e z z ü k ,  h o g y  f o g  m i n d a z  
s i k e r ü l n i ,  m i n e k  m e g o l d á s á t  a  k o r m á n y  
n a p i r e n d r e  t ű z t e ?  N e m  t u d j u k  d e  r e m é l 

j ü k ,  j ó l .  T a g a d h a t a t l a n  m u n k a k e d v  n y i l 
v á n u l  m e g  m i n d e n f e l é .  M o z g o l ó d n a k  a  
k ü l ö n f é l e  é r d e k k ö r ö k ,  a z  a g r á r i u s o k ,  a  
m e r k a n t i l i s t á k  é s  m u n k á l k o d n a k  a  b i z o t t 
s á g o k ,  m i n t  v a l l a n a k  a  m i n i s z t e r e k  . E z e k  
p e d i g  m i n d  o l y a n  j e l e k ,  m e l y e k  a r r a  e n 
g e d n e k  k ö v e t k e z t e t n i ,  h o g y  a  t ö b b s é g e n  
l é v ő  p á r t  n e m  a k a r j a ,  h o g y  n e v e  g ú n y 
n é v v é  v á l j o n ,  é s  h o g y  t u d a t á b a n  v a n

a n n a k ,  h o g y  k o m o l y a n  k e l l  v e n n i  a z  o r 
s z á g  é r d e k é t ,  h a c s a k  n e m  a k a r j a  u g y a n  
a z t  a  g y á s z o s  v é g e t ,  m e l l y e l  e l ő d j é t  s e m 
m i s í t e t t e  m e g  a  k ö z v é l e m é n y .

N a g y  é s  f o n t o s  k é r d é s e k  f o r o g n a k  
m o s t  n a p i r e n d e n ,  m e l y e k n e k  f e l v e t é s e  
b á r m e n n y i r e  i s  d i c s é r e t r e  m é l t ó ,  m é g s e m  
e l é g .  A  k o r m á n y  l e g e l e m i b b  k ö t e l e s s é g e ,  
h o g y  a  r e n d e l k e z é s é r e  á l l ó  h a t a l m a s  e r ő 
v e l ,  k i c s i k a r j a  a  m a x i m u m o t  m i t  a  n e m 
z e t  j a v á r a  e l é r n i  t e h e t .  N e k i  p ó t o l n i  k e l l  
a  m ú l t a t  é s  k ö t e l e s s é g e  m e g a l a p o z n i  a  
j ö v ő t .

É v t i z e d e k  ó t a  n y ö g j ü k  a  h i t e l s z e r z é s  
n e h é z s é g e i t .  A  k ü l f ö l d i  á l l a m o k  i d e g e n 
k e d n e k  t ő l ü n k  s  m i n t  a h o g y  a  k ö z z e l  
m ú l t b a n  a  f r a n c i a  k ö l c s ö n  m e g h i ú s u l á s á 
n á l  l á t t u k ,  m e g r a g a d n a k  m i n d e n  c s e k é l y 
s é g e t ,  h o g y  s é r t é s  n é l k ü l  t é r h e s s e n e k  k i  
k ö l c s ö n  k é r é s ü n k  e l ő l .  í g y  a z u t á n  t e l j e 
s e n  A u s z t r i á r a  v a g y u n k  u t a l v a ,  m e l y  
v e r s e n y t á r s  n é l k ü l  á l l v a ,  j ó v a l  d r á g á b b a n  
e l é g í t i  k i  h i t e l i g é n y e i n k e t .  M e g v á l t o z i k  
a z o n b a n  a  h e l y z e t ,  h a  a z  O s z t r á k - M a g y a r  
b a n k  m e g k e z d i  a  k é s z f i z e t é s t .  A  b a n k  a  
b a n k j e g y e k  b e v á l t á s á n a k  j o g i  k é n y s z e r ű 
s é g e  a l a t t  f o g  á l l n i  s  i g y  A u s z t r i a  n e m  
á l l  t ö b b é  v e r s e n y t á r s  n é l k ü l  a  p é n z p i 
a c o n .  N e m c s a k  k ü l f ö l d h ö z  v a l ó  v i s z o n y u n k  
f o g  j a v u l n i ,  h a n e m  a  b e á l l ó  é l é n k s é g

f o l y t á n  f e j l ő d ő  i p a r u n k  é s  k e r e s k e d e l m ü n k  
i s  a  h a t a l m a s  t á m o g a t á s t  n y e r .

U g y a n c s a k  a  r e á l i s  p o l i t i k a  k ö r é b e  
t a r t o z i k  a  k ö z i g a z g a t á s  d e m o k r a t i k u s  r e 
f o r m j a ,  m e l y r ő l  S z é k e l y  F e r e n c z  n y i l a t 
k o z o t t  l e g u t ó b b .  O l y  e r k ö l c s i  ö s s z e f é r h e 
t e t l e n s é g e k  m e g s z ü n t e t é s é r ő l  v a n  i t t  s z ó  
m i n t  a  v á l a s z t ó k  k é n y e  —  k e d v é t ő l  f ü g g ő  
b í r á k  é s  i n r i s d i c t i ó j a .  É v t i z e d e s  b a j o k ,  
c é l j u k a t  v e s z t e t t  i n t é z m é n y e k  a z o k  m e 
l y e k n e k  m e g s z ü n t e t é s e  a  l e g s ü r g e t ő b b  
m u n k á k  e g y i k e .  R é g i  i g a z s á g ,  h o g y  c s a k  

j ó  k ö z i g a z g a t á s s a l  r e n d e l k e z ő  n é p  h a l a d  
b t z t o s a n  e l ő r e .  M á r  p e d i g  a  m a i  v i s s z o -  
n y o k r a ,  m é g  a  l e g n a g y o b b  j ó a k a r a t t a l  s e m  
l e h e t  a z t  m o d a n i .  M i n d e n k i  é r z i  e z t ,  s  
m i n d  k e v e s e b b e n  v a n n a k ,  k i k  t r a d i c i o n á l i s  
s z e m p o n l o k  h a t á s a  a l a t t  m é g  v é d i k  a z  
ó s d i  i d e j é t  m ú l t  i n t é z m é n y e k e t  é s  s z o k á 
s o k a t .

E  k é r d é s e k h e z  t á r s u l  m é g  a  k a t o n a i  
k é r d é s  f e l v e t é s e .  É r d e k e s  j e l e  a z o n b a n  a z  
i d ő k  v á l t o z á s á n a k ,  h o g y  i t t  s e m  k ü l s ő s é 
g e k é r t ,  h a n e m  t é n y l e g e s  e r e d m é n y e k é r t  
f o g  f o l y n i  a  h a r c .  A  m a g y a r  b a k a  n e m  
s o k a t  s z e n v e d ,  h a  m e g t a n u l  h a r m i n c z  
n é m e t  v e z é n y s z ó t ,  d e  s o k s z o r  é r e z t e  g y e n 
g e s é g é t ,  m i k o r  a  n é m e t  n y e l v ű  t ö r v é n y 
s z é k  e l ő t t  k e l l e t t  k i s e b b  —  n a g y o b b  v é t 
k e i é r t  h e l y t  á l l a n i .  I t t  a z u t á n  t é n y l e g  a

TÁRCA.
Örök menedék.

Ez a fényes világ 
Nékem sötétté vált.
Nem érdekel már az élet;
Örök halál, te adj nekem 
Örök menedéket! . . .

Hogyha másnak adtad,
Csalfa leány magad :
Az álmomban mért jelensz meg ? 
Szellemszárnyon más világba 
Miért viszel engem ?

Vágyom epekedve 
Forró szerelemre,
De szívem másért nem dobog ; 
Az ideál meggyilkolva,
Szeretni nem tudok.

Arra tör a lelkem,
Ami elérhetlen,
De nem hiszek, nem remélek : 
Csak a lemondás ad 
Nekem menedéket.

És ha hamis minden,
Mi létezik itten,
Ha ámítás az érzelem : 
Halál, te vagy a valóság 
S valóság kell nekem . . .

Merüljön el lelkem 
A nagy végtelenben !
S ti szentséges, örök álmok 
Körültem ott lebegjetek!
Ott valóra váltok.

Debreczen, 1010. október hó. S. A.

Az édes semmit tevés.
Don Senki kényelmes angol bőrfotelben ül, 

szivar a szájában, bodor füstkarikák a légben. 
Ö maga pedig gondolkozik.

Mi volna célra vezetőbb — gondolja ma
gában — ha egy reggel kiállanék a piacra és 
igy szólanék: Kedves testvéreim! Utam az 
erény útja ! Barátság, hűség, önfeláldozó szere
tet lobogóm jelszava. Ha követtek győzünk s 
én a dicsőségbon veletek egyenlően osztozom, 
ha nem nyerek, úgy magam veszítettem s érte
tek! a veszteség fájdalmát magam hordozom !
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Vagy jobb, ha igy beszélnék: Jelszavam nincs, 
csak célom van : saját boldogságom, melynek 
eszköze az igazság és tudás. Rokonszenv nem 
él bennem, csak türelem, mellyel minden józan 
eszü és egészséges emberrel szemben viseltetem. 
Küzdeni nem akarok senkiért, de érettem se 
küzdjetek s óhajom csak az, hogy akként élje
tek, hogy kis örömért nagy fájdalmat ne érez
tessetek !

Itt felkacag dón Senki, mert képzeletében 
egy hatalmas rug- kapáló tömeget lát — mely 
az első embert nyakába ülteti, a másodikat 
hangos szóval becstelennek nevezi. Pedig — 
gondolja magában — szeretem az erényest, de 
csak akkor, ha az erényt azért követi, hogy 
általa magának örömet szerezzen és a bűnt 
tudatosan kerüli, hogy magának fájdalmat ne 
okozzon. Kacajom csak azoknak szól, kik ön
magáért szeretik az erényt. Nevetem őket, ha 
kánkánt járnak, mikor valami erényest cselek
szenek, de még jobban nevetem őket, ha azok 
a hiresek esetleg bakot lőnek és lehorgasztott 
fővel, zavart tekintettel küzdik lelkiismereti küz
delmeiket, gyávaságuknak a következményekkel 
vívott harcát. Különösen mulatok akkor, mikor 
a paraszt hasra vágódik a parketten ! Szamár 
az nagy, saját hiúságának áldozata. Embert 
csak egyet lehet sajnálni: az önfeláldozót. De 
embert is keveset lehet úgy utálni, mint az
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Borzalino kalapok, vallkendők, kötött
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kabátok, cipők stb. rendkívüli nagy választékban 

érkeztek — —

Eisler Károly
cipő-, kalap-, női-, férfi- divatáru  

házába.
NYÍREGYHÁZAK. Telefon szám 114.
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Lapunk kapható : Kiss T. Erniua, Hirschler Mór és Rottaridesz Istvánná tőzsdéjében. Mai számunk 8 oldalra terjed.
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m a g y a r  á l l a m  p o l g á r  h ú z o t t  r ö v i d é i t  a z é r t ,  
m e r t  e g v  e l a v u l t  j o g  s z e r i n t  Í t é l t e k  s  e g y  
i s m e r e t l e n  n y e l v e n  t á r g y a l t a k .  E z e n  k a t o n a i  
p r o g r a m p o n t h o z  m é g  e g y  O s z t r á k o k t ó l  
e l t a n u l t  f o g á s  j á r u l ,  ( S e m m i t  s e m  a d n i  
h a  n e m  k a p u n k )  m e l y  m i n d e n  p o n t n á l  
i p a r  —  k e r e s k e d e l m i  e l ő n y ö k r e  a k a r j a
f e l v á l t a n i  a z t ,  a m i t  a d .

B á r  s i k e r ü l n é n e k  m i n d e z e n  t ö r e k v é 
s e k .  S  a  m a g y a r  v é g r e  v i s s z a  t é r v e  a  
k ö z j o g i  á b r á n d o k  s ü p p e d é k e s  t a l a j á r ó l ,  
r á t a l á l n i  a r r a  a  r e á l i s  ú t r a ,  m e l y  e r ő h ö z ,  
g a z d a s á g h o z  v e z e t .  _ _ _ = = = = = = = = = = = =

M e m e n to !
V é g i g t e k i n t v e  a  s z á z a d o k  p o l i t i k a i  

t ö r t é n e t é n ,  m i n d e n k i  i g a z a t  a d  R o u s s e a u -  
n a k , a  h a  p o l i t i k á t  minden hírfáiig szülő- 
a n y já n a k  n e v e z i .  N i n c s  o l y a n  g a z s  . g ,  
m e l l y e l  a  h a t a l o m é r t  t ö . t e t ő  m é g  n e m  
é l t  v o l n a .  G y i l k o s s á g t ó l  k e z d v e  a z  á r t a t l a n  
s z í n l e l é s i g  m i n d e n  f e g y v e i  r e l  h a r c o l t a k  
m á r  a z o k ,  k i k  m i n t  k i r á l y o k  v a g y  d e  a -  
g ó g o k  a  k ü z d  t á b o r o k  i d é n  á l l o t t a k .  A  
M o r a t o k  v é r s z o m j á t .  a  z s a r n o k o k  k e g y e t 
l e n s é g é t  s o h a  s e m  t ü r t ő z t e t t e  m á s ,  m i n t  
a  h a t a l m i  g y e n g e s é g ,  m e l y  l e h e t e t l e n s é g b e  
ü t k ö z ö t t .  A  l e l k i i s m e r e t  a z  e r é n y  é s  t  s z -  
t e s s é g  s z a v a  s o h a  s e m  é r v é n y e s ü l t  o t t ,  
h o l  e g y e t l e n  v á g y  u r a l k o d o t t  m i n d é g :  a z  
e l l e n f é l  m e g s e m m i s í t é s e .

A z  i d ő k  v á l t o z t a k ,  d e  n e m  v á l t o z o t t  
a  p o l i t i k a .  M a  s i n c s  o l y a n  p á r t ,  m e l y  n e m  
a z  e l l e n f é l  l e t ö r é s é r e  a l a p í t a n á  j ö v ő j é t ,  s  
m e l y  e  t ö r e k v é s é b e n  m e g  n e  r a g a d n a  
m i n d e n  e s z k ö z t ,  m e l y  c é l j á h o z  k ö z e l e b b  
v i s z i .  C é l  e g y ,  c s a k  a  l e h e t ő s é g e k  v á l t o z 
t a k ,  s o k  m i n d e n t  m e g s e m m i s í t v e ,  m i  a  
L a j o s o k  k o r á b a ,  a  f o r r a d a l m a k  i d e j é b e n  
e r e d m é n y e s  f e g y v e r n e k  ö s m e r t e k .

N e  g o n d o l j a  a z o n b a n  s e n k i ,  h o g y  a  
v i s z o n y o k  v á l t o z á s á v á ;  a  p o l i t i k u s  f e g y v e r  
n é l k ü l  m a r a d t .  A z  e m b e r i  f u r f a n g  m i n d e n  
k ö r ü l m é n y e k  k ö z t  m e g t a l á l t a  a z t  a z  u t a t ,  
m e l y  h a t a l m i  t ö r t e t é s é b e n  c é l h o z  v e z e t .

önfeláldozók dicsőítőjét. Piszkos önző emberek 
azok, kik megkívánják mástól, hogy saját magát 
az életet, a legfőbb jót dobja oda azért, miből 
csak más húz hasznot . . . .

Csodálatos, hogy az embereket nem lehet 
oly könnyen megnyerni igaz szóval, mint hazug
ságokkal, mistikus frázisokkal. . . Múltkor azon 
asszony is nagyszerű volt. Elém áll és igy szól: 
Azt hiszi nekünk erényeseknek az élet csupa 
öröm, folytonos aratás. Azt hiszi hogy az eré
nyesek keblében nem támadnak néha vágyak s 
vérük nem tüzeli őket is néha oly tettek elkö
vetésére, melyek nyomán fájdalom, csalódás, 
esetleg bűn, szenvedés fakad. Ha igy gondolko
zik téved. Nálunk is megindul néha egy-egy 
evolucionális folyamat, mint a bűn előtt álló 
bűnösöknél, csakhogy nálunk az erény és a 
bűn küzdelmében néha korán, máskor az utolsó 
percben a legfőbb jó válik győztessé. Ez pedig 
az erényes érdeme és dicsősége!

Asszonyom — válaszoltam én erre — 
vannak erényesek, kik nem lehetnek mások 
csak erényesek. Ezeknek száma azonban vajmi 
kicsiny. Rohamosan növekszik azok száma, kik
nek az erényes élet mind nagyobb küzdelem, 
meg-megujuló csaták után válik osztályrészül. 
Ezek az erény tövisei, de hogy Ön ezeken ke
resztül gázol nem érdeme, hanem érdeke.

S. K. L.

S Z A B O L C S

T e g n a p e l ő t t  k é n y u r i  h a t a l m a s k o d á s n a k ,  
t e g n a p  g i l l o t i n n a k  h í v t á k  a  l e g a l k a l m a s a b b
f e g y v e r t ,  m a  M a g y a r o r s z á g o n  lejáratás
nak  h í v j á k .

M i  i s  e z  a  l e j á r a t á s ?  H i á b a  l a p o z g a t 
n á n k  a  p o l i t i k a  n a g y m e s t e r é n e k ,  M o c h i a -  
v e l l i n e k  k ö n y v é t ,  a  n a g y  o l a s z  n e m  f e l e l n e  
m e g  e  k é r d é s r e .  A  s z ü l e t e t t  h a t a l m a s o k  
k o r á b a n  n e m  l e h e t e t t  v o l n a  v é l e  k ü z d e n i ,  
m e r t  e  f e g y v e r  h a t é k o n y s á g a  a  p o l g á r  
p o l i t i k a i  é r t é k é n é l  k e z d ő d i k ,  s  e z é r t  l e g 
e l ő s z ö r  i s  a z  E g y e s ü l t  Á l l a m o k b a n ,  a z  
e g y e n l ő  j o g o k  h a z á j á b a n  f e j l ő d i k  k i .

A  t r ö s z t ö k ,  a  n a g y  t ő k é s e k  v e z é r l e t e  
a l a t t  á l l ó  p á r t o k  e l l e n i  h a r c b a n  j ö t t e k  r e á  
a  g y e n g é b b e k ,  h o g y  a  h a r c  e g y i k  l e g s i k e 
r e s e b b  m ó d j a ,  h a  a  p á r t o k a t  v a g y  a z o k  
v e z é r e i t ,  n e m  h i r d e t e t t  e l v e k ,  n e m  a  p o 
l i t i k a i  á l l á s f o g l a l á s  a l a p j á n  t á m a d j á k ,  h a n e m  
a z o k a t  p o l g á r i  t i s z t e s s é g ü k b e n  k e z d i k  k i .  
A  n a g y o k a t ,  a  h a t a l m a s o k a t  m i n d é g  v a l a m i  
n i m b u s z  v e s z i  k ö r ü l ,  m e l y  b e f o l y á s u k n a k  
e g y i k  l e g f ő b b  a l a p j a .  É p p e n  e z e n  t e k i n 
t é l y n e k ,  n i m b u s z n a k  a  l e t ö r d e l é s é r e  a l a 
p í t j á k  p o l i t i k á j u k a t  a z o k ,  k i k n e k  f ő f e g y v e r e  
a z  e m l í t e t t  lejáratás.  K i k e r e s i k  a z  e g y é n  
l e g i n t i m e b b  d o l g a i t ,  l á t s z ó l a g o s  j ó a k a r a t t a l ,  
d e  m é r g e z ő  l e k i c s i n y l ő  s z á n a k o z á s s a l  k i s é 
r i k  e g y e s e k  é s  p á r t o k  m u n k á j á t ,  e l é r v e  
e z z e l  a z t ,  h o g y  a  v á l a s z t ó  p o l g á r  e l ő t t  a  
l e g k o m o l y a b b  m u n k a ,  c s e k é l y s é g n e k ,  a  
l e g k i v á l ó b b  e m b e r  h i b a t e l i  h a l a n d ó n a k  
l á t s z i k .  V é g ü l  m i n d e n ü t t  é s  m i n d e n k o r  
l é t e z ő  b a j o k  f e l t á m a s z t j á k  a z  e l é g ü l e t l e n -  
s é g e t ,  m e g s z a k í t j á k  a  t ü r e l m e t  s  a  v á l a s z 
t ó k  e z r e i  e l f o r d u l n a k  a  r é g i  v e z e t ő k t ő l ,  
k i k r ő l  s z ó b a n ,  b e s z é d b e n  c s a k  b e c s m é r l é s t  
h a l l o t t a k  s  a z  e l l e n f é l h e z  c s a t l a k o z n a k ,  
a z o n  g o n d o l a t t a l :  h á t  h a  e z  j o b b a n  é r t i  
a  m e s t e r s é g é t .

E z e n  p o l i t i k a i  t a k t i k a  k e z d  n á l u n k  i s  
t ö b b  é s  t ö b b  d i a d a l t  a r a t n i .  A  k o a l í c i ó  
h a r c a  a  s z a b a d e l v ű e k k e l  s z e m b e n  J u s t h é k  
p á r t ü t é s e ,  a  k é t  f ü g g e t l e n s é g i  t á b o r  m a r a 
k o d á s a  e g y a r á n t  n e m  n e v e z h e t ő  m á s n a k ,  
m i n t  a  l e j á r a t á s  p o l i t i k a i  a l k a l m a z á s á n a k .

V a n n a k  m á r  n á l u n k  i s  p á r t o k ,  h o l  
f ő c é l :  m e g r o n t a n i  a  p á r t o k  h i t e l é t ,  s á r b a  
t a p o s n i  a  v e z é r e k  t i s z t e s s é g é t ,  h o g y  a  b e 
á l l ó  k a v a r o d á s b a n ,  a  h á t t é r b e n  l e s e l k e d ő  
z a v a r c s i n á l ó k  e l ő á l l h a s s a n a k  n a g y k é p ü  
í g é r e t e i k k e l ,  e g y é n i  f e d h e t e t l e n s é g ü k k e l  é s  
m a g u k n a k  k ö v e t e l j é k  a  h a t a l m a t .

J ó  l e s z  t e h á t  e l ő r e  v i g y á z n i  é s  t a n u l n i  
a  k ö z e l m ú l t b ó l .  A  f e l e k e z e t i  k é r d é s  f e l 
v e t é s e  Z i c h y v e l  k a p c s o l a t b a n ,  a  T i s z a  é s  
H é d e r v á r y  k ö z t  f e n n á l l ó  e l l e n t é t  k i s z í n e 
z e t t  h i r d e t é s e  a  k a t o n a i  k é r d é s e k k e l  é s  a  
k é s z p é n z  f i z e t é s e k k e l  k a p c s o l a t b a n  f o l y t a 
t o t t  i z g a t á s ,  m i n d  o l y  j e l e k ,  m e l y e k  a r r a  
v a l l a n a k ,  h o g y  a  l e t ű n t  r é g i m é  k a t o n á i  
ú j r a  r é g i  f e g y v e r ü k h ö z  n y ú l t a k .

E z z e l  s z e m b e n  p e d i g  v é d e k e z n i  k e l l  
e l s ő  s o r b a n  a z  o r s z á g  é r d e k é b e n ,  m e l y  
m e g k ö v e t e l i  a  n y u g o d t  h a l a d á s t  j e l e n t ő  
r e n d e z e t t  v i s z o n y o k a t .  V é d e k e z n i  a z o n b a n  
c s a k  ú g y  l e h e t ,  h a  a  k o r m á n y  e g y r é s z t  
ö s s z e t a r t ,  m á s r é s z t  minden erejével 
pártjának vidéki szervezéséhez lá t ,  
m e g r a g a d v a  m i n d e n  e s z k ö z t  a z  e r j e d é s  
m e g g á t l á s á r a .
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Levél a szerkesztőhöz,
Nagyságos Uram !

„A nyíregyházi tanítók fizetése11 címen b. 
lapjában megjelent7 cikket bárki is irta, belelá
tott a tanítók leikébe. Ez a mi „gyenge olda- 
lunk“, de gyenge oldala egyúttal azoknak is, 
akik megteremtői és fentartói annak a szégyen
letes állapotnak, hogy Nyíregyházán a város 
kultúrájának legfőbb támaszai, legkomolyabb 
munkásai az úgynevezett népnevelő apostolok, 
1100 korona évi fizetésből kell, hogy fentartsák 
magukat és hozzátartozóikat.

A minap egy községi ovoda felügyelő
bizottsági elnöke panaszolta el a városunkban 
székelő tanügyi hatóságnál, hogy az ő falusi 
óvónője kétségbe van esve, a végromlás kör
nyékezi, találjanak ki valami segítési módot az 
állam részéről, mert 80J koronából nem képes 
fentartani magát és özvegy édes anyját. A köz
séget az a veszély fenyegeti, hogy a penészes 
rozoga lakás és nyomorúságos étkezés beteggé 
teszi az óvónőt s akkor becsukhatják az ovodát.

íme, falun egy nő nem tud semmiképen 
sem kijönni 800 kor. fizetésből (ez a legna
gyobb fizetés, amit óvónő kaphat) és a nyíregy
házi egyházi fenhatóságok azt kívánják, hogy 
tanítóik emberséggel megéljenek ebben a méreg
drága városban családostól 1100 koronából. 
Higyje el Nagyságos Uram, hogy a kultúra 
iránti nemes lelkesedésből elég türelemmel vi
seltük a szűkös fizetésből származó nyomorúságot 
és türelemmel viselnők tovább is, amig birnók, 
ha a papi hatalmak nem dörgölnék az orrunk 
alá az ö véghetetlen hatalmuk bűzét minden 
olyan alkalommal, amikor mi is férfiaknak, de 
legalább is velők egy színen élő embereknek 
akarunk látszani És lássuk csak, hogyan nyilat
kozik ez a felsőbb hatalom. Az egyik pofoz
kodik. A másik a névnapjára tisztelegni jött 
tanítói küldöttséget egy kis papi lecke után 
kinézi a lakásából. A harmadik azt mondja 
tanítóinak: nem engedem el magukat a deb
receni püspöki beigtatásra, lesz ott elég csőcse
lék. Mindez csak egy-egy kedves mutatvány; 
a papoknak a tanítókkal szemben tanúsított, 
nem úri emberekhez méltó bánásmódját sok 
hasonló esettel lehetne kimutatni, de e sorok 
írója nem éleszteni akarja a tüzet, hanem ol
tani, nem azt keresi, ami szétválaszt, hanem 
ami összeköt. Pap és tanító csak együttes erővel 
végezhetnek áldásos munkát, Nyíregyházán pe
dig egyetlenegy felekezetet kivéve, nem dicse
kedhetünk ilyen kedvező állapottal.

Egy régi könyvben ezt az ötletet olvastam: 
„A pap a túlvilágnak neveli az embereket és 
már ezen a világon megkapja bőséges jutalmát. 
A tanító erre a világra nevel, de jutalmát csak 
a túlvilágtól reméli.‘k

Kissé bizarrnak tetszik az ötlet, de sok 
igazság van benne. Annyi igazság mindenesetre 
van benne, hogy a tanító nemhogy a jutalmát, 
de még a mindennapi kenyérre valóját sem 
kapja meg ezen a világon s amit kap is, úgy 
kapja, mintha kegyelemből kapná a papjától.

E sy nyíregyházi tanitó.

Ellenőr.
Annak idején Kállay Ödön bíróság elé 

állította Gsernatony Lajost, a kiváló publicistát, 
egy ellene irt cikkből kifolyólag, a bírósági 
tárgyaláson Gsernatony védekezése után, Kállay 
Ödön ügyvédje igy kezdte beszédét: .Fel va
gyok háborodva a vádiott viselkedése miatt.* 

Mire Gsernatony azt felelte: .Könnyű a 
fiskális urnák felháborodva lenni, mikor már 
tegnap tudta, hogy ma fel fog háborodni !*

Én már egy hete tudom, hogy az ezen cim 
alatt megkezdődő rovatba nekem kell először 
felháborodnom, de én eddig nem tudtam fel
háborodni. Megpróbálom !

Óh vármegye! Alkotmányunk védbástyája ! 
Dolgozni nem akaró véreink menháza!

(Folyt, köv.) S. . Neked már húzzák a lélekharangot. Az öreg
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wfhk  minden kivitelben a leg o lcsó b b a n  kaphatók 
női*, férfi d iv a t  és rövidáru üzletében ,
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András harangozó bús rigmusokat mond el a 
barangszóhoz. A felcser is hiába adogatja az 
injekciókat, tartják bár még benne a lelket, de 
a koporsó a kúria kamrájában készen áll: .Mert 
jönni fog a nagyszerű halál!*

Hiába, a napot nem tudja még a szép 
deák rigmus sem vissza terelni, nem nagyon, 
de haladunk. A nap minden hajnalban tel kel. 
és a lóidét forgásában megállítani nem lehet, 
ha egy millió Gallileit máglyára is hurcolnak.

Hej régi szép idők! Régi nagy idők!
Nem tértek-e vissza? Hej mikor csak a 

parasztnak és mesterembernek kellett dolgozni, 
és adót, vámot fizetni!

Mikor paraszton, mesteremberen akkor 
verettünk huszonötöt, mikor nekünk tetszett, a 
zsidón meg mindig tetszett!

Mikor dézsmából is behordott a rabszolga
jobbágy, amennyi kellett, uriagyunkat nem kel 
lett gondolkozással terhelni!

Oh téij vissza! oh térj vissza!
Mert ha nem térsz vissza, szemtelen régi 

jó idő, modern fegyverekkel téritünk vissza. 
Megn utatjuk, hogy mégis nekünk fog dolgozni, 
nekünk fog adózni ez az ország, csak akkor 
fogtok kenyeret, húst enni, cukrot, bort fogyasz
tani, ha mi akarjuk. Össze toborozzuk drága 
véreinket, ha mindjárt néhány zsidó is kevere
dik közénk, és 20 forint lesz a búza, 1 forint 
egy font hús, a fenmaradó borért annyit fizet
tek, amennyit mi kérünk. Fuj kartell! Zsidó 
fegyver! Nem kellesz nekünk ezen a néven! 
Talál erre a kálomista jezsuita generális, a mi 
hűséges szolgánk, kinek a ,nép atyja* nevet 
adtuk, jó cégért.

*  **
,A nagy és hatalmas magyar nemzet ma 

egy járszalagon vezetett szegény nép.*
Igen! És szépen vezetteti magát mindenki. 

Ki 50, ki 100, ki iOOO, ki 10000, ki 100000, 
esetleg többért, ki közegeidért, ki hivatalszolgai 
állásért, ki hivatalért, jó seftért, miniszteri tá r
cáért, de ebben a drága, őseink vére által ázta
tott országban, mindenki járszalagon vezetett 
.szegény nép.* Óh szent Barabás! Te a vérta
nuk poraival telített nagy hazafi; neked csak 
slipperfa kellett, talán a bitófákat akartad vele 
szimbolizálni és félreértettek és ma téged is
járszalagon vezetnek, nagy m ártír!

* **
Egy kiváló katona, ma generális, az ősök

kel való eldicsekvésre igy felelt egyszer: .Nagyon 
szép dolog, ha valaki kiváló ősökkel dicseked
hetik, de biz úgy vagyunk azzal, mint a krum
plival. a java a főidben van.*

Mikor valaki mint .de genere Thuhutum* 
mutatkozott be neki, ő igy mutatkozott viszont: 
De .genere Ádám et Éva !*

Mint fiatal tiszttel történt, hogy egy gene
rális mellé segédtisztnek vezényelték, kinek az 
volt a szokása, hogy füttyszóval hivta adjután
sait. Az első ilyen alkalomkor, a segédtiszt előre 
készülve, a generális kedvenc kutyáját maga 
mellett tartva bocsájtotta a füttyszóra a tábor
nok szobájába. Soh'sem fütyült többet segéd
tisztjeinek.

Csodálatos és a segédtisztből mégis tábor
nok lett.

Ha rajtam áliott volna, soha sem lett 
volna azzá!

-MUSCHONC-BUZIÁSFÜROO |

B A K T E fi  1 U M-M E N T E  S
természetes ásványvíz
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Vese- és hólyagtajoknál, a vesemedence idült 
hurutjainál, hugykő- és fényképződésnél, a lég
utak és a ki válaszló szervek hurutos bántalmai- 

nál kitűnő hatásúnak bizonyult.
Mgr ORVOSILAG AJÁNLVA. “Wi 

Főlerakat:

Wassermann Sámuel

A debreczeni repülő nap 
vasárnap e hó 30-án lesz.

A debreczeni verseny rendező bizottság 
részéről a következő sorokat kaptuk szives köz
lés végett:

,A nyíregyházi kiállítás alkalmából tervezett 
repülőverseny elmaradt, pedig a megnyilatkozott 
élénk érdeklődés azt tanúsította, hogy megyénk
ben lázas érdeklődéssel várták annak bekövet
kezését.

A Franciaországban kiütött vasúti sztrájk 
kellemetlen akadályokat gördített a Debreczen- 
ben hirdetett aviatikái látványosság elé. A múlt 
vasárnap kellett volna Fernande Blanchard avia
tikának felszállania s az utolsó pillanatban 
jött az értesítés tőle, hogy a sztrájk miatt nem 
érkezhetik Debreczenbe. így történt, hogy a re
pülés e hó 30-ára, vasárnapra maradt. A Páris- 
ból érkezett távirat nagy megütközést keltett a 
debreczeni repülést rendező bizottság körében s 
azonnal intézkedtek, hogy a BIeriot rendszerű 
uj tipusu gépet Párisból a belga határszélre 
darabokra szedve automobilon szállítsák, úgy, 
hogy a repülőgép idejében megérkezzék. így 
sikerül, amég mindég tartó vasúti sztrájk da
cára is a nagyszerű látványul szolgáló ördöngős 
masinát Debreczenbe juttatni, amely most van 
szerelés alatt, úgy, hogy vasárnap e hó 30-án 
tartandó repülésnél már használatba vehető lesz. 
Pazar látványt nyújt a repülőgép. Olyan mint 
egy őskori madár, mely kiterjesztett szárnyaival 
gyönyörűen szeli a levegőt. Igen érdekes a 
repülőgép motorja. Uj talalmányu ,Gnom* 
motor ez, mely nem nagyobb, mint az ember 
két ökle s mégis 70 lóerejü.

A felszállást ezen a csodagépen teszi a 
kiváló aviatikus, aki a legutóbbi versenyeken is 
nagy sikereket aratott úgy a magassági repülés, 
mint a hordképesség terén. A debreczeni repü
lést rendező bizottságtól vett értesülés szerint a 
felszállás felül fog múlni minden eddigi vidéki 
kísérletet. Tekintve, hogy közönségünknek itt a 
közelben lesz alkalma a repülés bámulatos meg
oldását láthatni, melegen ajánljuk, hogy a Deb- 
reczenben tartandó felszállást tekintse meg. A 
közlekedés igen kellemes. Amennyiben tőlünk 
Debreczenbe napjában többször közlekednek a 
vonatok úgy oda, mint vissza s igy minden 
nagyobb költség nélkül még vasárnap vissza 
utazhatik a kiránduló közönség Debreczenből.

A repüléshez Debreczenben a helyi vasút 
szállítja a közönséget. Kedvezőtlen idő esetére 
kényelmes katonai sátor tábor áll rendelkezésére, 
mely a nézőt megvédi az idő viszontagságaitól.

A repülő térre a jegyek igen olcsók, melyek 
Debreczen minden trafikjában kaphatók, de be
szerezhetők a debreczeni helyi vasút kalauzai
nál is.

Hihetőleg a nem mindennapi látványosság 
városunkból szép közönséget fog e hó 30-án 
Debreczenbe vonzani.*

L egújabb .
Egy helybeli lap október 20-iki számából 

ollóztuk ki ezt a rovatfejet:

I ^ e g n j a . 1 D f c > .
.A............ered.eti telefon tiirei.

v

B - u . d a . p e s t ,  október 9.

A többi az mellékes! Ennyiből is kiderül, 
hogy mily silány találmány az a budapesti 
telefon! Kerek 11 nap kel! hozzá, amig Nyír
egyházára szállítja a legujabbakat.

Ugyanebből a számból ollóztuk ki az alábbi 
részleteket is:

„Érdekes, hogy éppen kis városban történ
nek visszás dolgok.*

„Sokkal szívesebben imánk másról, mond
juk művészeti, vagy irodalmi dolgokról, de 
amikor sajnos, annyira gyöngén állunk e téren.

gokkal is törődni, amely különben hidegen 
hagyná az embert.*

„Saját ellenségünk volnánk, ha a napi sajtó 
kivonná magát a nagy harcból, amelynek kell, 
igenis keli, hogy a közönség javára dűljön el.u (!)

Ami egyébként a „Legújabb*-akat illeti, 
legújabban ilyen legujabbakat várhatunk:

Nagy tűz.
Budapestről táviratozzák, hogy a „Párisi 

Nagyáruház* égése még mindig tart. A finánc 
zászlóalj erejét megfeszítette és azon kúsznak 
le a bennszorult szerencsétlenek. A lelkesedés 
nőttőn-nő.

A delegációkból.
Bécsből táviratozzák: egyik érdemes Taná

csosunkat, ki a közelmúltban jeles szakértőnek 
bizonyult, a készpénz fizetések és a koncert- 
cupringert a ráfizetések fölvételére kiküldött 
bizottság elnökévé választották.

A portugál forradalom.
Lissabonban folyik a szerzetesek vére és 

üldözése. Egy jezsuita félelmében kiugrott a 
reverendából a kövezetre és szörnyet halt. Álla
pota válságos.

Doktorrá avatás.
Heidelbergből értesülünk, hogy az egyetemi 

tanács Acbim Géza ajánlatára a nyíregyházi 
„futó-lelkészt* diszdoktorrá avatta, s erről úgy 
a királyi törvényszéket, mint a rendőrséget 
értesítette. (Most már lesz mit előmutatni!)

K it ü n t e t é s e k .
Haverda Máriát a király csillagkeresztes 

dámává nevezte ki. Vele együtt a kiállítás 
„titkos* rendezése körül kifejtett érdemeiért a 
két vezető férfiú: St. és Sz. is megkapja a 
Bauernebel-rend nagy hordóját.

* **
Azóta különben már ráduplázott önmagára 

a remekbe készült szócső. Az október 21-iki 
szám már október 2-iki telefon hírekkel kedves
kedik. Úgy látszik megirigyelték a rák szerepét, 
s most azt utánozzák és — tegyük hozzá! — 
nem csekély sikerrel. Méltóan önmagukhoz: 
visszafelé fejlődnek. Ha igy haladnak, megérjük, 
hogy 1910. december 31-én az ez évi január 
1-i hírekkel lepnek meg minket, jó türelmes 
közönségét. No lám! a k i s ................!

Dr. Porté r.

Kifogyhatatlan rovat.
Hm.—hm.—hm !

Ilyen aláírással jelent meg az „Igazság11 
cimű helyi lap e hó 15-iki vezércikke.

hm—hm!  Tehát állandó színház Nyíregy
házán?! —hm —hm! Jutja magát eszünkbe 
Il-ik Józset császár egy közismert mondása, a 
mikor Wien város bizonyos „vigalmi házak“ 
felállítására engedélyt kért tőle.

Akkor a nagy és bölcs Császár azt a vá
laszt adta a hozzá forduló kérvényező küldött
ségnek : „Mire való volna ez ? Építsetek Wien 
városa fölé egy tetőt és készen lesz a nagy 
„vigalmi ház“ !

Mi is azt mondjuk e fontoskodó szerény 
kis hm—hm— urnák: Mire fel ez a nagy eről
ködés ? Építtessen Nyíregyháza fölé egy tetőt és 
készen lesz egy olyan szinház, a melyben a sze
replők semmi fizetést sem kapnak, tehát ingyen 
szerepelnek és a rendezők-é lesz a „Rebach“ ! 
így talán még a kis —hm—hm— is megtalálja 
a reális számítást ?! Hát nem ?!

K i s  M ó r i e z k a .

Politikai egyetértés.
Vajha országszerte oly kitűnő egyetértésben 

élnének az ellentétes pártok vezérférfíai, mint itt 
nálunk Szabolcsban.

íme. A vármegyei közigazgatási bizottság
ban a megyei munkapárt elnökének, gróf Vay 
Tibornak főispánná való kinevezésével megüre
sedett helyre, a vármegye közgyűlése dr. Meskó

füszerkereskedésében

Telefon szám 121. 469—5— 14
„Ha már a figyelmet nem kőtik le más 

magasabb szempontok; kény teleno lyandoL

Szőrme Kuffok és Boák . S te r il Sándor*
valftttSat «  m m  i „ !  újdonságok óriási váladékban értetek:mésnőidivatirufiztefébenPuouyi-u.2. I
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Lászlót, a megyei Justh-párt elnökét választotta 
meg, kit a megye közigazgatási gyűlésén gróf 
Vay Tibor főispán szívélyesen üdvözölt mint 
utódát.

Hát nem orságszerte követésre méltó pél
daként áll itt előttünk, az ellentétes politikai 
vezérférfiak, ily meghatóan szép egyetértése ?

Mi, kik talán legjobban ismerjük a szép és 
példaszerű egyetértésnek melegágyát, melegen 
ajánljuk ennek országszerte való követését.

Akkor Erösdy stb. konfliktusok el fognak 
tűnni a politikai láthatárról és politikai napi 
lapjaink elesnek a nekik oly kedves témáktól, 
melyeken hetekig szoktak rágódni! Reméljük, 
hogy e nemes példa országszerte, hű követőkre 
fog találni? ügy legyen!

Talány 1
Egy megyének a székhelyén megjelenik egy 

„független politikai napilap “ — és ugyanez a 
lap mégis „kormánypárti la p ! ?“ — A szer
kesztője ismeretes, a tulajdonosa állítólag a 
„szerkesztőség.*1

Állítólag állami szubvenciót élvez, a melyet 
egy láthatatlan tulajdonképpeni tulajdonos vág 
zsebre egy 1-ső osztályú szabad vasúti jegygyei 
együtt. Az úgynevezett „szerkesztő11 ugyancsak 
egy I-ső osztályú szabadjeggyel utazgat. Van 
azután még egy hírneves harmadik egyén is, ki 
tölötte áll, mint a megye fejének egyedüli ön
zetlen és bölcs tanácsadója, az említett előbbi 
kettőn, de az említett lappal, bár sem tudása, 
sem írása alapján összeköttetésben nem áll és 
mégis, ő is, ugyancsak nevezett lap révén 
élvez egy I-sö osztályú szabad jegyet. E két 
utóbbi ur, jelenleg meleg éghajlat élvezésére 
utazott el. Melyik lap ez és ki e három élvezet
teljes ur? E talány helyes megoldói 10 liter 
hamisítatlan „vinkót“ nyernek jutalmul!

Rovásra rovás.
A „Nvirvidék“ e hó 16-án megjelent szá

mában, a „Rovás“ egyik rovata aszondja, hogy 
aszondja, hogy „ű“ szívesen elengedi az alispán 
félévi őszi időszaki jelentését, de éppenséggel 
nem engedi el a 7-ik hónapban történt világra 
szóló eseményt, a, a, hogy is mondjuk csak, a 
gazdasági egyesület kiállítását. Ebben igaza is 
van. Ezt nem is lehet és kár is volna az örök 
feledékenység örvényébe juttatni. Dicséri az 
elnököt. No de mi is.

Hogy az ütközeteket nem csak a fővezér 
nyeri meg, ez is igaz! De azután megemléke
zik az „alvezérekről.“ Itt azonban egy kis téve
dés vao, mert ő csak egy ilyenről emlékszik 
meg, kit majd a fővezér külön fog megdicsérni, 
mondjuk tőle telhetőleg megdicsértetni, a mire 
különben már is nagyon kiváncsiak vagyunk. 
Pedig ilyen alvezér tudtunkkal legalább is három 
volt. Ebből kettő várva vár, mig a harmadik 
kámforrá vált, vagy talán belefult a „Kassai14 
sörgyár által nem szállított, de előre kikötött 
sörös hordóiba. — Ja, ilyen bolond ez a világ, 
az egyik belefult egy sörgyár hordóiba, mig a 
másik „kettő44 majd gyönyörködik az elnök ál
tal jutatott ordóiban!

Két — =  -+-
Egy hirneves mathematikushoz fordultunk 

azon kérdéssel, hogy nem e tudna nekünk 
kellő felvilágosítással szolgálni arra nézve, hogy 
mily módon tarthatja fenn magát a „Bessenyei 
Körünk14, ha minden estélyére 4—500 koronát 
reá fizet, vagy a „Közös Népkonyha44 a mely 
minden hónapban circa 15 korona deficittel 
dolgozik, kiróva ezt fejenként egy egy „kosz- 
tosra44 ?

Az eredmény meglepő, már t. i. az álta
lunk megkérdezett mathematikusnak, a napnál 
fényesebb válasza, a mely igy hangzik: A do
log nagyon is egyszerű: két minus egy plust
ad. Vagyis a Bessenyei Kör deficitjét teljesen 
fedi a közöskonyha vesztesége; mig viszont a 
közöskonyha veszteségét teljesen fedi a „Bes
senyei Kör44 deficitje.

Milyen tiszta és egyszerű, de bárki által 
könnyen megérthető képet nyújtott nekünk az a 
híres mathematikus. Ákár csak a Kolumbus 
tojása. Igazán sajnáljuk és szégyeneljük, hogy 
ezt ő nélküle, már t. i. a hirneves mathematikus

nélkül sem tudtuk megoldani! No de hát ilyen 
az élet! Holtig tanul az ember, még ha barát 
volt is !

Seprik a Széchenyi-utcát.
Idő : délután 2 óra.
Hely: a Károlyi- és Dessewffy-tér közötti 

útrész.
Személyek: egy utcaseprő, (aki két öles sep

rűjével kaszál maga előtt, iszonyú port kavarva 
fel kelettől nyugatig, éjszaktól délig)

á m  egyik ú r :  (szemet meresztve megáll és 
kéjjel szívja magába a sürü utcai port.)

A másik: Az istenért, gyere tovább, hiszen 
megfulladunk.

Az egyik: (győnyöritassan.) Oh ne bánts, 
oh hadd élvezzem az édes szülői föld illatat!

A  másik: Micsoda disznóság, fényes nappal 
ilyen port verni fel Nyíregyháza legforgalmasabb 
útvonalán.

Az egyik: Oh te szívtelen idegen, mit tudsz 
te a mi édes hagyományainkról, melyek oly igen 
jellegzetessé teszik imádott szülőföldünket. Te 
bárgyú idegen azt sem tudod, hogy Nyíregy
házán pornak mindig kell lenni. Ha fuj a szél, 
azért van por. Ha nem fuj a szél, nappal sö
pörnek a Széchenyi-utcán, de pornak, édes hazai 
pornak muszáj jelezni, hogy itthon vagyunk, 
imádott városunkban.

A  másik: Hát úgy van a dolog? Bocsáss 
meg barátom, nem akartalak megbántani (átöleli 
barátját).

Retten: (összeölelkezve énekelnek)
„Seprik a Széchenyi utcát . . . ■

Éljen a Közérdek!
Egyik helybeli laptársunk is zászlót bontott 

az agyon sanyargatott „Közérdek* érdekében. 
Üdvözöljük őt e téren, bár tartunk tőle, hogy 
e tekintetben nem azt fogják Írni a mit szí 
vük lelkűk súgott, hanem a mit a „Klikk, főnö
kök recentiója megenged? — Adná az eg Ura, 
hogy ne lenne igazunk !

Ugyanakkor, midőn a nagy közönséget ő 
is felszólítja, hogy panaszaikkal forduljanak 
bizalommal hozzá, leközölt egy hozzá beküldött 
levelet, „Ujjak a tejfölös bögrékben**; — és „Az 
összeégett gyermek* — mikor az anya nincs 
itthon.*

Elismerjük, hogy az első közleménye köz
egészségügyi szempontból közérdek is. No de hát 
én jóságos Istenem, évszázadok óta úgy kóstol
gatták a tejfelt ősanyáink és még sem halt ki 
a nemzedék ? !

A második cikke pedig talán bűnügyi kihá
gásnak minősithefő. Az Istenben boldogult Al
brecht főherceg nagy leánya is elégett, hajsütés 
közbeni vigyázatlanság folytán.

Ha tehát laptársunk igazán a szivén hordja 
a „Közérdeket,* akkor annak érdekében köves
sen el mindent, de a „Közérdek* elleni vétkek 
gyökeres és alapos gyógyítását, ne a tejfeles 
bögrékben keresse, hanem talán majd ott vé
gezze !

*) Ugyanezt olvastuk a „Somogyi Hírlapiban, de már 
régen. A szerk.)
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Kapható Nyíregyházán :
Hibján Sámuel Utóda és Hoffmann Adolf 

cégeknél.

K I V Á L O M

VEGYIÖSSZETETELÖ

— Előléptetés. A m. kir. pénzügyminisz
ter Kulcsár József nyíregyházi napidijast a VI. 
fizetési osztályba ideiglenes minőségű kataszteri 
irattárt kezelő irodatisztté a nyíregyházi m. kir. 
pénzügyigazgatósághoz kinevezte.

— Új gazdasági tudósító. A magy. kir. 
földmivelésügyi miniszter a nyírbátori járásra 
Balogh Ferenc nyírbátori lakost a gazdasági 
tudósítói tiszttel bízta meg.

— Bírák és ügyészek kongresszusa. Az 
Országos Birói és Ügyészi Egyesület vasárnap 
tartotta közgyűlését Győrött, amelyben a nyír
egyházi osztály képviseletében dr. Virányi Dezső 
járásbiró és Szentimrey Tamás jegyző mint 
delegátusok vettek részt.

— Az OMKE választm ányi gyűlése. Az 
Országos Magyar Kereskedelmi Egyesület köz
ponti választmánya vasárnap ülést tartott, a 
melyben dr. Hoffmann Mór nyíregyházi ügyvéd 
is részt vett. Az ügyvivő igazgatóságba uj tag
nak választották be Groak Ödön nyíregyházi 
bankigazgatót is.

— A szín társu lat tagjai. Amint már 
többször jelentettük, Zilahy számos uj tagot 
szerződtetett. Egy szemfüles újságíró kisütötte 
mostan, hogy hol működtek ezek a múlt szezon
ban. Látni való a tőle összeállított lisztából is, 
hogy Zilahy az uj tagok többségét harmadrendű 
vidéki igazgatók gárdájából toborozta össze.

— Alapszabály megerősítés. A tiszapol- 
gári földmivelő egylet alapszabályait a m. kir. 
belügyminiszter láttamozta

— Zilahy vendégjátékai. Október hó ‘28, 
29, és 80-án Zilahy Gyula színtársulata a Vá
rosi színházban előadásokat tart. A Tolvaj, 
Baccarat, színmüvek és a Csapodár vígjátékban 
nagyobb szerepeket fognak játszani : T. Gzige 
Bőzske, Úti Gizella, Vajda Ilonka, Fábián Margit, 
Huzella Irén. Unger Anna, Thury Elemér, Dési 
Alfréd, Pataki József, Kemény Lajos, Nádor 
Zsiga és Zilahy Gyula igazgató. Különös figyel
met érdemel a Thury pár, kik ez idő szerint 
a debreczeni közönségnek becézett kedvenczei. 
Az előadásokra jegy elővételt elfogad a Feren- 
czi-féle könyvkereskedés.

— Zárt palaczkok mennyiség tartalm a. 
Az uj mértékügyi szabályok számos oly ren
delkezést tartalmaznak, a melyek a kereskedelmi 
érdekekre sérelmesek. Ezeknek megváltoztatása 
iránt a kamara lépéseket tett. Ez ügyben csü
törtökön értekezletet tartottak az érdekeltek 
bevonásával,

— Megbízás. A m. kir. főldmivelésügy 
miniszter a borhamisításnak és hamisított bor
nak forgalomba hozatalának tilalmazásáról szóló 
törvénycikk alapján ifj. Tóth Károly szőlészeti 
és borászati felügyelő Beregszász székhellyel 
Bereg-, Ung- és Szabolcs vármegyék területére 
kiterjedő hatáskörrel a törvény rendelkezései 
alá eső italok ellenőrzésével bízta meg.

— Pályázat. A nyíregyházi kir. törvény
szék berendelés következtében megüresedett 
jegyzői állásra pályázatot hirdet.

— A kamara ösztöndíjai. A debreczeni 
kereskedelmi és iparkamara minden iskolai év 
kezdetén szokott szakiskolai ösztöndíjat szét
osztani. Az idei ösztöndíjak közül ju to tt: Prékopa 
András (Nyíregyháza) a debreczeni felső keres
kedelmi iskola hallgatójának teljes tandíjmen
tesség ; 200 koronás ösztöndíj Szecsődy István 
III éves fémipari szakiskolai tanulónak és 150 
koronás ösztöndíj Trendl Józsefnek a kassai felső 
ipariskola hallgatójának.

— Vasúti h ír. A Hajdúnánás—Tiszapolgár 
közt építendő vonalszakaszra a minisztérium 
nem adta meg az előmunkálati engedélyt.

— A debreceni repülőnap a gép meg 
nem érkezése miatt folyó hó 23-áról 30-ára 
halasztatott.

— Tanulmányút. Dr. Springer Géza a 
napokban elutazott 4*—5 heti tanulmányútra.

— Felakasztotta m agát Sebők Samu 
bundás bokori kocsis a feletti bánatában, hogy 
összes pénzét a korcsmában hagyta, felakasz
totta magát. Itt az ősz és eszébe jut a szegény 
legénynek hogy jobban kellett volna a nyáron 
gazdálkodni.

Ne tétovázzék, ha fáj a R Q  T  0  t i /  3  C  
j  feje, h a n e m  h a s z n á l j o n  a z o n n a l  U U I  Ü l V U Ü p a st illá t , amely 10 perez alatt a legmakacsabb migraint és fejfájás 

elmulasztja. Orvo- f . n n  Kapható minden gyógy
sok által ajánlva. szertárban. — Készíti

B e r e t v á s  T a m á s  g y ó g y s z e r é s z .  K i s p e s t e n .
I! 3 dobom al in gyen  posta i u á ll itá s . II
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Tfindérest. Ennek lehet nevezni a 

leányegyesület által f. hó 30-án és 31-én ren
dezendő estét. Ezen 80 szereplő fog részt venni. 
Az egyesület felülakarja ezúttal múlni önmagát 
és a vezetőség fáradhatatlan tevékenysége biz
tosítja is azt. A színházban egyfelvonásos szín
darabot adnak majd elő. Ezenkívül élőképek és 
más látványosságok teszik változatossá ezt a 
reklám estét.

Szakosztályi ülés. Ma délután a város 
szakosztályai ülést tartottak. Tárgyalásra ki volt 
tűzve. a nyíregyházai önkéntes tűzoltó egyesü
let választmányának kérvénye a városi hozzá
járulás felemelése iránt, a nyíregyházai taka
rékpénztár egyesület kérelme a barakkok 
íérdijának mérsékelt megállapítása iránt, Sza- 
bolcsvármegye alispánjának leirata, melyben a 
várost a gyermekvédő liga tajai közzé való 
belépésre szólítja fel, a nyíregyházai leányegye* 
sülét kérelme évi 500 korona segély iránt, a 
Füredi testvérek kérelme zenedéjük támoga
tása iránt.

Kolera körúton. Eíism tréssel emlékez
tünk meg a rendőrfőkapitány és főorvos intéz
kedéséről, amidőn a dunai halaknak városunkban 
való árusítását betiltotta. Hétfőn azonban érke
zett egy belügyminiszteri körrendelet az összes 
megyékhez, melyben megnngedi a miniszter a 
dunai halak árusítását és csak azon községek 
határából eredőket zárja ki a forgalomból, 
amelyekben a kolerát megállapították. Ajánlja 
azonban, hogy a halbontást forró vízben esz
közölje mindenki, mert a halak pikkelyein lehet 
kolera bacillus. A komikus rendeletben az a 
legjobb, hogy különbséget tesz kolerás községek 
határában fogott halak es a szomszédos községek* 
bői eredők között. Az emberek vesztegzárolását is 
nehéz ellenőrizni, hát még a halakét. Talán 
külön vizi rendőrséget állított fel a miniszter, 
hogy a halak egyik község * vizéből a másikéba 
ne mehessenek ?

~  Hírek az Apollóból. A Apolló e heti 
rendkívüli előadásain színre hozott M ózes élete 
cimü történelmi látványosságot nagy és előkelő 
közönség nézte végig és mindenki elragadtatás
sal nyilatkozik a kép művészi voltáról. A Mózes 
életét ma este utoljára megismétlik. Vasárnap 
és hétfőn rendes előadásokat rendez az Apolló, 
melyeknek igen jól összeállított műsorából ki
emeljük: A  vörös lovag cimü lovagkorbeli tör
ténetet. A z  a p a h a n g ja  cimü gyermektörténetet 
Humoros képek: Pali párbaja! Féltékeny férj. 
Nőenancipáció! Egytől egyig kitűnő újdonságok. 
Az esti előadások kezdete ezután 8 órakor lesz.

—  Vállalkozói hírek. Tiszadob község 
a vágóhíd építésével Zlgonyi Balázs szentmihályi 
vállalkozót bízta meg. — A m. kir. dohány
beváltó hivatal a beváltó hivatalok tatarozási 
munkaiatok végrehajtásával Adorján Gyula és 
tsa és Molnár Albert nyírbátori vállalkozókat 
bízta meg. — A nagykállói r. k. iskola és az 
átalakítandó tanító lakások építkezésével Zsigay 
Lajos és Pap Péter nagykállói vállalkozókra 
bízzák, ha az egri főegyházmegyei hivatal is 
hozzájárul.

— Sport hírek. A Kassai Atlétikai Club 
vasárnap rendezte atlétikai viadalát. A lOOyardos 
síkfutásban és a sulydobás juniorban harmadik 
helyre került Pál a Ny. T. V. E. tagja. — A 
Debreczeni Akadémiai Club főiskolai versenyben 
résztvett Pivnyik Gyula is, aki a távolugrásban 
és a helyből való távugrásban vett részt. Az 
előbbiben harmadik (5-83 m.), az utóbbiban 
első (2‘94 m.) helyre került. Pivnyiknek volt egy
3-08-as ugrása is. Lámpavilág mellett.

— Szabálytalanság Nagyhalász község 
háztartásában. Szabolcsvármegye közigazgatási 
bizottságának fegyelmi választmánya pénzkeze
lési szabálytalanságok miatt felfüggesztette a 
nagybirót, a pénzkezelőt és a jegyzőt.

— Égő fáklya. Szemcsék József öt éves 
Fiúcska anyja távollétében a kályhára ült, ruhája 
tüzet fogott és lángra lobbant. A szoba bútora 
is meggyulladt az ide-oda szaladgáló fiú égő 
ruhájára. Mire a szomszédok segítségére siettek, 
porrá égett a ház és benne a fiú.

—  Halottak napja. H e r v a d ó  v i r á g g a l ,  
h u n y ó  n a p s u g á r r a l  b ú c s ú  ü k  a z  ő s z .  F r i s s ,  
ü d e ,  p o m p á z ó  v i r á g d í s z b e ,  c s i l l o g ó  g y e r 
t y a f é n y b e  ö l t ö z i k  a  t e m e t ő  a z  ő s z  b u c s u -  
z ó j á n ,  a  s z e r e t e t  ü n n e p é n .  A z  ö r ö k  s z e 
r e t e t  m e l e g e  b o r í t j a  f é n n y e l ,  i l l a t t a l  a  
s í r o k a t ,  m e l y e k n e k  s o r a i  o h  b e  m e g n ö v e 
k e d t e k  t a v a l y  ó t a !  V a n - e ,  a k i  ú t j á t  á l l j a  
a z  e n y é s z e t n e k ,  a k i  m e g k í s é r l i  v i s s z a s z e 
r e z n i  a z  é l e t n e k  a z o k a t ,  a k i k e t  a  h a l á l  
m e " j e g y z e t t  1 M e g j e g y z e t t  a r c u k o n  c s a l ó k a  
r ó z s á k k a l ,  g y e r m e k e k n e k ,  i f j a k n a k  k í n o s  
s z e n v e d é s é v e l .  G a z d a g o k  k i n c s e i b ő l ,  s z e 
g é n y e k  f i l l é r e i b ő l  k e l l  f e l é p ü l n i  a  h a j l é k 
n a k ,  a h o l  v i s s z a a d j á k  a z  é l e t n e k  a  h a l á l  

j e g y e s e i t  s  m i g  a  t e m e t ő  o r s z á g á t j á r j u k ,  
n e v e l j e  s z i v ü n k b e n  a z  e m b e r s z e r e t e t  v i r á 
g á t  a  k e d v e s e i n k  f ö l ö t t  é r z e t t  f á j d a l o m .  
G o n d o l j u n k  a  b e t e g e k r e ,  a k i k  m é g  m e g 
m e n t h e t ő k ,  a  t ü d ő v é s z e s e k  e z r e i r e ,  k i k  
s z e r t e  a z  o r s z á g b a n  f é l v e ,  r e m é l v e  v á r j á k  
u j  s z a n a t ó r i u m o k  f e l é p ü l é s é t ,  a h o l  g y ó 
g y u l á s t  t a l á l h a t n a k .  C s a k  e g y  v i r á g s z á l a t  
k é i ü n k  a  t e m e t ő  k a p u j á b a n ,  e g y  g y e r -  
t y á c s k a  á r á t ,  n e m  l e s z  a z z a l  p u s z t á b b ,  
s ö t é t e b b  a  s i r ,  d e  u j  é l e t  f a k a d  n y o m á n ,  
á l d á s  a  m e g m e n t e t t e k  a j k a i n .

— Halálozás. Vettük és részvétünk ki
fejezése mellett adjuk a következő gyászjelentést : 
Fried Dániel és leánya Málika,* valamint férje 
Burger Pál és gyermekeik: Gyuri, Sándor és 
Marcsa megrendült szívvel tudatják, hogy a 
legjobb hitves, szerető édes jó anya és felejt
hetetlen nagymama : F rie d  D á n ie ln é szül. Leve- 
leki Róza áldásos életének 51-ik, legboldogabb 
házasságának 35-ik évében f. hó 16 án Szé
kelyben elhunyt. A megboldogult földi marad
ványai e hó 17-én, délután 21/a órakor fogjuk 
a nyíregyházi Pazonyi-utca 21. sz. gyászházból 
az ottani izr. sirkertbe örök nyugalomra kísérni. 
Székely, 1910. október 16-án. Áldás emlékére ! 
Leveleki Dani és neje Lővy Jenny, özv. Lővy 
Ignácné Leveleki Jenny, Leveleki Béla és neje 
Weisz Blanka, özv. dr. Örvös Lajosné Levelezi 
Emma, Reismann Samu és neje Leveleki Er- 
Leveleki Lajos mint tes'vér, sógor és sógornői. 
Özv. Leveleki Mórné. Lichtschein Mózses és neje 
Fried Johanna, Fried Lajos és neje Steiner 
Regina, Zinner Henrik és neje Fried Regina, 
Schwartz Ferenc és neje Fried Matild, Fried 
Leó, Fried Ármin és neje Leveleki Ella, Szaholyi 
Ignác és neje Fried Róza, Fried Ignác és neje 
Schwartz Bella mint sógorok és sógornők.

— Eljegyzés. Dr. Márkus Jenő helybeli 
aljárásbiró és Ungár Erzsiké jegyesek. (Minden 
külön értesítés helyett.)

— A magy. sz. kor. országai vasutas 
szövetség nyíregyházi kerülete 1910. évi 
november 5-én, szombaton az állomási épület 
II. oszt. várŐ és éttermében jótékonycélu házi 
estélyt rendez. Belépti dij: személyenként 1 
kor., családjegy 4 személyre 3 korona. Kezdete 
este fél 8 órakor. A műsor a kővetkező: 
.Nyitány.* Előadja a debreczeni műkedvelő 
zenekar. .Beköszöntő.* Előadja Jakabovics 
Andor. .Rákóczi zászlója* melodráma, szavalja 
Győré Ferenc, zongorán kiséri Krúdy Ica. „Vig 
monológ.* Előadja Sárközy Böske. .Vasúti 
történetek.* Felolvassa Farkas Sándor.

— A munka halottja. Zsuzsák István 
nyirbélteki napszámos lába véletlenül belekerült 
a cséplőgép dobjába, a hol az összeroncsolódott. 
A házi kezelés folytán annyira elmérgesedett a 
baja, hogy most abba belepusztult.

— Rendetlen kézbesítés. A Szabolcs 
múlt heti számában közölt .Rendetlen kézbe
sítés* czimü panaszos közlemény alapján meg
indult vizsgálat kiderítette, hogy a pontatlan 
kézbesítés a posta hatáskörén kívül eső körül
ményeknek tulajdonítható. Sem a kézbesitő.

sem a hivatal más közege nem okolható a 
.rendetlenséggel*. Ezt közöljük a m. kir. posta
hivatal reputácziója érdekében.

— Nemhogy megijedni, de egyáltalán 
tartani sem kell a kolerától annak, aki állan
dóan tart házában egy palack Esterházy cog- 
nacot. Jobb ellenszere a kolerának nincs is.

— Előnyös árért a Károlyi-utca 25-ik
számú 5 szobás ház nagy istállóval és más 
mellékhelyiségekkel eladó vagy november 1 éré 
bérbe kiadó. Értekezni lehet Horkai András 
tulajdonossal Rákóczi-u. 54. sz. a. 4— l

— Cimbalom. Egy jókarban lévő csinos 
kiállítású cimbalom olcsón eladó. Gim a kiadó
ban. 4— 1

— Hol vásároljunk zongorát? A zongo
ravásárló közönség szives figyelmét felhívjuk 
Keresztély hírneves minta zongoratermére, Buda
pest VI. Váci kőrút 21, mely cég évtizedek óta 
nemcsak a főváros zongoratulajdonosai körében, 
hanem az egész országban a legnagyobb és 
méltán megérdemelt népszerűségnek örvend. 
Hangzatos reklámokkal nem dolgozik e cég, 
hanem e helyett kitűnő zongoragyártmányainak 
és világhírű zongoragyárak gyártmányainak a 
legideálisabb feltételek mellett való eladásával 
teszi napról-napra isnertebbé és kedveltebbé 
magát. Olvasóink, ha zongorát, vagy pianinót 
akarnak venni, közöljék ezen szándékukat a 
Keresztély céggel, ahonnan teljesen díjtalanul 
nyernek felvilágosítást és kézhez kapják a cég 
legújabb árjegyzékét is, melyből a szolid eladási 
feltételekre nézve is tájékozást nyernek.

— A Fővárosnak egyik legfontosabb 
egészségügyi lntézmnye dr. Batizfalv István 
Zoltán egyet, tanár,Pestvármagye t. főorvosának 
az operátiv és műfogászat speciálistájanak fog
orvosi intézete ( .-Károly körút 3. :) A főváros 
ezen joggal egyedülinek mondható mondkató 
ilynemű intézményének, melyben évtizedeken 
keresztül száz és százezer fogbetegség kezeltetett 
csakis e célra átalakítóit helyiségei a .közegész
ségügy és 'operatív kívánalmainak megfelelően 
a legmodernebbül vannak berendezve. Évek óta 
jól begyakorolt műtői az igazgató személyes köz
reműködésével egésznap reggel 8-tól este 7-ig 
nyújtanak biztos segélyt a fogfájás kínos beteg
sége által gyötörtetnek. Az intézet laboratórium
mal és technikai műhellyel van összekötve, hol 
a legjobb rendszerű műfogpóllások készülnek, 
melyek a valódiaktól meg nem különböztethetők, 
és úgy beszédre, mint rágásra teljesen alkalma
sak és minden kellemetlenség nélköl helyeztet
nek el. Mérsékelt árak. Levelekre az intézet kész
séggel válaszol. Vidékiek félnap alatt megkap
ják műfogaikat.

— Nyomtatványokat csinos kiállításban
olcsón és gyorsan készít K la f te r  Ig n á cz legújabb 
gépekkel és betűkkel felszerelt könyvnyomdája 
Pazonyi-utca 9.

— Leány és fiú fehérnemüek, harisnyák
zsebkendők nagy választékban kaphatók Ungár 
Lipót áruházában Nyíregyházán._____________

Á magyar királyi államvasutak 
téli menetrendje 1910— 1911-re.

B u d a p e s t és P árlcán yn án a között a Buda
pestre d. e. 8 óra 45 perckor érkező és a Buda
pestről este 8 óra 20 perckor induló vonat olyképen, 
hogy az utóbbi vonat október és április hónapokban 
B u d a p e s ttő l V dcig , november hó 1-től bezárólag 
március hó 31-ig pedig B u d a p e s ttő l D u n a k esz i-  
A la g ig  fog közlekedni.

B u d a p e s ttő l S zob ig  a Budapestről d. u. 5 óra 
20 perckor induló vonat B u d a p e s t és N a g y m a ro s  
között a Budapestről d. e. 8 óra 45 perckor és d. 
e. 11 óra 35 perckor induló valamint a Budapestre 
d. u, 5 óra 45 perckor és éjjel 10 óra 25 ^perckor 
érkező vonat, melyek közül azonban az utóbbi 
V áctól B u d a p e s tig  október és április hónapokban for
galomban marad, illetve újból forgalomba helyeztetik.

B u d a p e s t és D u n a k e sz i-A la g  között a Buda
pestről este 8 órakor induló vonat november hó 1-től 
bezárólag március hó 31-ig nem fog közlekedni.

Ékszerek, órák, arany- és ezi
Sándor Rezső

alkalm i ajándéktár
gyak legolcsóbban

ékszerésznél kapható 
Városház-utca 3. szám.
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R á k o sp a lo ta — Ú jpesttő l— B u d a p estig  meg-
szüntettetik a Budapestre reggel 3 óra 51 perckor 
érkező vonat.

A Párkánynánáról reggel 8 óra 10 perckor 
Budapestre érkező vonat Rákospalota-Ujpest állomáson 
rendesen megállittatik.

Ugyanezen állomáson megengedtetik a fel
szállás a Budapestre este 8 óra 20 perckor és este 
8 óra 50 perckor érkező vonatokra is.

A Budapestről d. u. 2 óra 10 perckor Párkány- 
nánára induló vonat Dömös átkelésen télen nem 
állittatik meg.

A  poeso n y— lip ó tv á r i vonalon.
A reggel 5 óra 45 perckor Pozsonyba érkező 

személyvonatnál Nagyszombat és Pozsony között az 
egy útra szóló szomszédos forgalmú menetjegyek 
használata kizáratik.

A  p ö styén — verbói vonalon.
Az esti vasár- és ünnepnapi vonatok megszűnnek.
A  b ő lak— tren csén -  tep lic -fü rd ö i vonalon.
A Hőlak—Trencsén—Teplicről éjjel 2 óra 40 

perckor d. u. 1 óra 35 perckor, este 8 óra 15 
perckor és éjjel 11 óra 30 perckor induló, valamint 
a Hőlak—Trencsénteplicre éjjel 1 óra 32 perckor 
reggel 5 óra 3 perckor, d. u. 3 óra 50 perckor és 
éjjel 10 óra 39 perckor érkező motoros vonatok 
forgalmon kívül helyeztetnek.

A z  érseku jvár— ném otprónai vonalon.
A jelenleg Nagybélictől Nyitráig személyszállí

tással közlekedő délutáni tehervonat csak Nagy- 
tapolcsántól -  Nyitráig fog személyeket szállítani.

A  cegléd—k u p á i— kovácsm ajori vonalon .
A Ceglédről este 6 óra 51 perckor Csemőre 

induló és onnan este 8 óra 55 perckor Ceglédre 
érkező motoros vonatok Cegléd és Caemő között 
csak bezárólag október 31-ig fognak közlekedni. 
November hó 1-től kezdve az előbbi vonat Gerje és 
Csemő között, az utóbbi pedig egészen megszüntetik, 
ellenben Csemőtöl Ceglédig egy uj vonat helyeztetik 
forgalomba, mely Ceglédre este 8 óra 12 perckor 
érkezik.

A  bu dapest— orsova—verciorovai vonalon.
Budapest és Cegléd között a vasár- ésr ünnep

napokon közlekedő déli illetve esti vonat meg 
szüntettetik.

Szeged és Kiskunfélegyháza között a Szegedre 
reggel 5 óra 37 perckor érkező valamint a Szegedről 
este 8 óra 15 perckor induló helyi vonat forgalmon 
kivül helyeztetik.

Az Orsováról jelenleg este 7 óra 5 perckor 
Domasnia Kornyára induló személyszállító teher 
vonat Orsováról már este 6 óra 44 perckor fog 
indulni.

A  szeg ed — rókus— d á lja i  vonalon.
A Szeged -  Rókusról d. u. 3 óra 12 perckor 

Szabadkára induló és onnét éjjel 10 óra 1 perckor 
Szeged—Rókusra visszaérkező személyvonatok forgalma 
megszüntettetik,
A  tem esvár—jó zsefváros— bu ziás fü rd ő i vonalon .

Az esti vonat helyett Buziás fürdőről Temes
várra, egy délutáni személyvonat helyeztetik forga
lomba, mely Buziásfürdőről d. u. 5 óra 15 perckor 
indul és Temesvár —Józsefvárosra este 6 óra 50 
perckor érkezik.

A Buziásfürdőről fi. u. 12 óra 50 perckor 
femesvárról-Józsefvárosra érkező és az onnan d. u.
3 óra 15 perckor visszainduló szemelj vonatok for
galma megszüntettetik.

A z in d ia i— vinkovczei vonalon.
Rumától Indiáig egy tehervonat fog naponta 

személyszállítással közlekedni, mely Rumáról d. u. 
12 óra 20 perckor fog indulni és Indára d. u. 1 
óra 19 perckor érkezni, hol Újvidék felé csatlako
zást nyer.

A  bu dapest—keleti p á ly a u d v a r— fiu m e i és u jd o m -  
bovár— boszn ah ródi vonalon.

A Bueapestről jelenleg d. u. 4 óra 10 perc
kor Fiúméba induló gyorsvonat későbben azaz este
6 óra 15 perckor íog indulni és Fiúméba reggel
7 óra 10 perckor Fiume kikötőbe pedig 7 óra 21 
perckor fog érkezfii, hol a Venezia és Ancona felé 
menő hajokhoz csatlakozik.

A Budapestről jelenleg este 9 órokor induló 
gyorsvonat korábban, vagyis már este 7 óra 40 
perckor fog indulni és Fiúméba d. e. 8 óra 42 
perckor fog érkezni. E vonat nem mint eddig az 
egész éven át, hanem csak bezárólag október hó 
31-ig és február hó 15-től fog forgalomba helyez
tetni, azaz november hó 1 -tol február hó 15-ig 
nem fog közlekedni.

A Fiúméból jelenleg éjjel 10 óra 40 perckor 
induló gyorsvonat korábban, vagyis már este 7 óra 
55 perckor fog indulni és Budapestre d. e. 9 óra 
35 perckor érkezni. j

E vonat Fiúmétól Adony—Pusztacsabolcsig csak 
bezárólag október 31-ig és február 15-től fog köz
lekedni, azaz a téli idényben november hó 1-től 
február hó 15-ig nem helyeztetik forgalomba. Adony— 
Pusztaszabolcstól Budapest keleti pályaudvarig azon
ban egész éven át forgalomban marad, mert Adony — 
Pusztaszabolcson a balatonvidéki gyorsvonattal egye
sítve közlekedik.

(Folyt, köv.)

Jön az ősz!
É n :  A  K öltő'.

Higany oszlop vagyok Én 
Null fölött és Null alatt 
És miközben emelkedem :
A levelek hullanak . . .

A  geszten yeáru s :
Ha itt az ősz és a levél 
Leesik a fárul,
Az ember az üstöt veszi 
És gesztenyét árul.

Rendezd, rendezd, rakosgassad,
Légy ügyes és tudatos,
Ide jön egy ép maróni,
S melléje egy kukacos.

A  m illiom os :
Novembernek őszén 
Kezdődik a bükkfa,
Kezdődik a kőszén,
Miért ne legyek bősz én?

A  k a b á tto lv a j:
Már lógnak a szegen 
Az őszi kabátkák.
Már hallom a szitkot 
S a gazda vad átkát,
Hiába jaj és hiába juj,
Mert hiszen
A rend az, hogy ő vesz és felakaszt 
És én elviszem.

A  kon flis  l ó :
Én csak egy egyszerű 
Konflis ló vagyok 
S ezért rám húz ősszel 
A gazdám jó nagyot.
Kérdezgetem tőle,
Minek van ősz, minek ?
„Akinek nem tetszik,
Menjen el virstlinek!

A  lu kas cipő •
Aszfalt vize folyik 
Csendesen,
Foly be a lyukamon 
Kedvesem.
Nem folyok én be az egyik 
Kis lükön,
A másikon úgyis 
Kibukom.

Izé.

SZER KESZTŐ I Ü ZEN ET.
B. I. Fura hattyúdalát e helyen hozzuk:

T ekin tetes G y ü le k e ze t!
Elmegyek én el Önöktől messzire,
Hogy ne jusson soha e hely eszembe.
Itt ismertem meg az Alföld emberit,
Ez az ami engem most úgy szomorít.
Igaz mondás férfiasság volt gyöngyünk. 
Magyar virtussal volt tele életünk 
E’ helyett itt csúszás-mászást találtam 
Ilyen magyart az oláhok közt láttam.
Szólj igazat betörik itt a fejed.
Rögtön pálcát törnek e helyt feletted.
Ily helyen én tovább már nem tanítok : 
Állásomról hát ezennel lemondok.

Felelősszerkesztő és laptulajdonos
Hlatky Schl chter Gyula.

Okleveles tanító
MAGÁN ÓRÁKAT

elvállal,
Bővebbet a kiadóhivatalban. 

Meghívó.
A „ K e re sk e d ő k  é s  I p a io s o k  H ite l-  

s z ö v e tk e z e te  N y ír e g y h á zá n “ s z ö v e t
k e z e t  a  i. é v i  o k tó b e r  hó 30-án d. 
e. 11 ó ra k o r  a  S ze n tm ih á ly -u tc a  2. 
sz . h á zb a n  fe k v ő  ü z le th e ly isé g é b e n

I. évi rendes közgyűlését
ta r t ja , m e ly re  a  s z ö v e tk e z e t  ta g ja it  
a z  ig a zg a tó s á g  m eg h ív ja .

TÁRG YS O R O Z  A T .
1. Igazgatósági jelentés az elmúlt üzletév 

eredményéről.
2. Felügyelő-bizottság jelentése.
3. Zárszámadások előterjesztése, a mérleg 

megállapítása s a nyereség felosztásáról határozat.
4. Igazgatóság és felügyelő-bizottság részére 

a felmentvény megadása.
5. A második évtársulat megalakulása felőli 

határozat.
6. A kisorsolt igazgatósági tagok helyének 

betöltése.
7. Felügyelő-bizottsági tagok választása.
8. Az alapszabályok 33. és 37. §-ainak meg

változtatása.
9. Esetleges indítványok.
Nyíregyháza, 1910. okt. 21.

K ereskedők  és Iparosok  H ite l-  
szövetkezetének Igazga tósága .

JEGYZET. Az alapszabályok megváltoztatandó szaka 
szai az igazgatóság tagjai számának 12-ről 15-re s a fel
ügyelő-bizottsági tagok számának 4-ről 5-re felemelését 
tárgyazzák.
________________ 5 20 -1 -1 _________________

Arlejtési hirdetmény.
A nyíregyházi cs. és kir. 14 huszárezred 

parancsnoksága nyílt árlejtést hirdet a nagy 
lovassági laktanyában ez évi kőrülbelől 840 
ló után termelt trágya értékesítésére.

Az árlejtési feltételek a nagy lovassági 
laktanya parancsnoksági irodájában a hivatalos 
órák alatt megtekinthetők.

Ajánlattevők tartoznak szabályszerűen le
zárt és lepecsételt ajánlataikat vagy közvet
lenül, vagy posta utján folyó év december hó 
1-én délelőtt 11 óráig a laktanya parancsnok
ság irodájában benyújtani. Később érkezett, 
távirati utón tett, vagy utóajánlatok nem fog
nak figyelembe vétetni.

Ajánlattevők tartoznak az ajánlat szerinti 
5 százaléknak megfelelő bánatpénzt bármely 
állami vagy adóhivatali pénztárnál készpénzben 
vagy óvadékképes értékpapírokban letétbe he
lyezni és a letéti nyugtát ajánlatukhoz csal ölni.

A cs. és kir. 14. huszárezred fentartja 
magának azt a jogot, hogy a beérkezett aján
latok között, az ajánlott árakra való tekintet 
nélkül szabadon választhasson.

Nyíregyháza, 1910. október hó.
514-4-1 Cs. és bír. 14. sz. huszárezred.

f 1 *  f  é s  m a g a s  j u t a l é k  
L | V  T | 7 Q | Q 0  m e ^ e ^  a l k a l m a -I I A  I L u i u u  zunk vidéki ügy'

n ö k ö k e t ,  s o r s j e g y e k  
r é s z l e t f i z e t é s r e  v a l ó  e l a d á s á h o z .  H a v o n k é n t  
e l é r h e t ő  j ö v e d e l e m  3 0 0 — 6 0 0  K .

Hecht Bankház R é s z v é n y t á r 
s a s á g ,  B u d a p e s t  F e r e n c i e k - t e r e  6.  s z á m .

alatt 4 szobás lakás kiadó
november 1-re. értekezhetni ugyanott.
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Nyíregyháza legnagyobb mS  bútoráruháza
Alapítva .903. Pazonyi»útca ÍO szám.

Állandóan raktáron tartom a mai legújabb divatu fényezett 
és különféle szinü háló, ebédlő, szalon és luxus bútorokat, 
valamint sajat keszitményü angol bőr-moket és női szalon- 
garniturakat, vas, félréz és egész réz hálószobákat, lószőr- és 
afrik madraczokat, úgyszintén egyszerűbb de jó kivitelű matt* 
bútorokat, mely felsorolt és raktáron levő, de itt fel nem so

rolható különféle bútorokat utolérhetetlen olcsó árban árusítom. 
37048--17 'T i s z t e le t t e l :

|  ö l ü c k  J e n ő .
I f  Képeket, tükröket, hajlított fa- és vasbútorokat gyári árban árusítok.

í
!f

!
I

Loroiicz [mm
e l s ő  s z a b o l c s m e g y e i  c s e r ó p k á l y h a  

g y á r a  N Y Í R E G Y H Á Z A ,  
K óta ji-u tca  5 2  szám .

A j á n l j a  a  l e g i z l é s e s e b b  é s  l e g m o d e r n e b b

káIyháit ,5O°|0 olcsóbban
m i n t  b á r m i k o r .

i!
i i

TESSÉK 
TESSÉK 
TESSÉK előrelátónak lenni!
TESSÉK óriási raktáramból választani.

Telefon 211 A világ legelső g y ártm án y ú Telefon 211.

Nyíregyházán, Városi palota.

3
ca
í<

SÍI
au

utmaui minős
c z é g  a j á n l j a

Nyíregyházán, Széchenyí-tér 3. szám
s a j á t  h á z n á l  é p ü l t ,  d ú s a n  f e l s z e r e l t  g é p 
r a k t á r á t ,  m i n d e n n e m ű  k ü l ö n l e g e s  —  leg
kedveltebb — gazdasági gépek és gőz- 
ekék b e s z e r z é s é r e .

N e m k ü l ö m b e n  s o k  é v i  —  é s  t e k i n t é l y e s  
ö s s z e k ö t t e t é s e i  f o l y t á n  k ü l ö n  jelzálog- 

banki ügyosztályt v e z e t  i n g a t l a n o k r a  
n y ú j t a n d ó  l e g e l ő n y ö s e b b  törlesztéses köl
csönök m e g s z e r z é s é r e ,  birtokok eladása 
parcellázása és ilvenek bérbeadási 

ügyvitelére.

A írj gyomorfájós, bélbeteg, étvágytalan, lesová- 
nyodashoz hajlandós, használja a számos év óta 

jónak bizonyult gyomorrot, Schumann gyógyszerész
től Stóckerauban.

Aki sza*)ályozni és épségben tartani akarja jó
emésztését használja a Schaumann-féle gyomor- 

sót, tapasztalni fogja, hogy más szerek ellenében, 
mily jól érzi magát.

Gvnmnrsíí eltávolit.)a azonnal a fölösleges gyom■ r- 
ujuiiiui<JU 8, vat. és előmozdítja az emésztést. Egy 

doboz ára 1 korona 50 fillér.
Gyomorsó-pasztíllák “ 7 1 E . 1
gy omorso. Ára tarsolyonkint 3 phiolával á 10 gyomorsó- 
Pa sztillával Kor. 1.50. Postai szétküldés legkevesebb 
2 doboz megrendelésnél — utánvétel — Schaumann 

. gyógyszerész Stockerau-ban.
Kapható minden gyógyszertárban.

Magyarországi főraktár : Dr. Egger L. és 
Dr. Egger J. gyógyszertára Budapesten.

S Í R K Ö V E K
mindenfele alakban es nagyságban
legolcsóbb árak mel

lett kaphatók s

FührerZsigmoodFiainál
216—52—85 Nyíregyházán,

Vármegyeház-utca 5-dik szám.

•XXXXXXXXXXXXXXX*
X
xlX
X
XXXXXXX
XX

Eladó szollővesszők.
Gyökeres Európai homok talajra alkalmas 

vessző a következő fajokból eladó: Erdei, 
Ezerjó, Mézesfeliér, Olaszrizling, Sárfehés, 
Szerémizöld, Cbasseles, Kadarka, Nagy- 
burgomii, Kövidauka, Oportó, Szlauka- 
meiika, Furmint és még mintegy száz cse
megefajból ezrenként 12—15 forint.

A vesszők erősek és dusgyökerüek, igy 
pótlásra is teljesen megtelelnek.

Kimerítő árjegyzék minden fajú vesszők és 
oltványokról ingyen és bérmentve.

C z i m :

S z ü o s  S á n d o r  F i a
szőlőlelepe

B i h a r d i ó s z e g .

X
X
X
XX
XX
XX
XXX
X
XX•XXXXXXXXXXXXXXX*

Eladó.
I s k o l a - u t c a  é s  I s k o l a - k ö z  s a r k á n  l é v ő  u j  

a d ó m e n t e s  m o d e r n ü l  é p i t e t t  l a k ó h á z ,  m e l y  á l l  
7  l a k ó  s z o b a ,  f ü r d ő  s z o b a  é s  m e l l é k  h e l y i s é g e k b ő l ,  
a z  é p ü l e t b e n  v í z v e z e t é k k e l ,  n a g y  p i n c é k k e l ,  a z  
u d v a r o n  k ü l ö n  é p ü l e t b e n  n a g y  i s t á l l ó ,  k o c s i s z í n  
é s  m e l l é k h e l y i s é g e k ,  a z  u d v a r o n  j ó  i v ó v i z ü  
f u r o t t  k u t t a l .

U g y a n c s a k  e l a d ó  S z é c h e n y i - u t o n  ( V a s u t i - u t )  
2 9  s z á m ú  m é g  a d ó m e n t e s  l a k ó - h á z .  4  l a k ó  s z o b a ,  
n a g y  e l ő s z o b a ,  v e r a n d a ,  f ü r d ő s z o b a  é s  m e l l é k -  
h e l y i s é g e k k e l ,  „ a z  e g é s z  é p ü l e t  a l a p p i n c é z v e “ ,  
v í z v e z e t é k k e l .  I g e n  s z é p  g y ü m ö l c s ö s  k e r t ,  s z é p  
u d v a r .

M i n d k é t  h á z  i r á n t  é r t e k e z h e t n i  Kéri József 
é p í t é s z n é l ,  c e m e n t á r u g y á r  i r o d á j á b a n .  ( V a s u t i - u t )  

5 0 7 - 3 - 1
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A legtöbb k iá llításon  legelső dijjal 
k itü n te te tt és első orvastanárok á lta l 
Ü  m ajánlott, k itűnő  m inőségű H  H
— ------------------------------------------------------------------ I

E s t e r h á z y  cognac
m i n d e n ü t t  k a p h a t ó !

Az

E s t e r h á z y  cognac
| a közönség kedves ita|a ! gi m

Esterházy cognacgyár
TELEFON

31-49.
Központi Irodája: 

BUDAPEST
TELEFON

3 1 - 4 9 .

V,, Csáky-utcza 14, szám.

:x

.•. Legtökéletesebb!

S z i l á r d  s z e r k e 
z e t .  —  K ö n n y ű  
. * .  k e z e l é s .  
K í v á n a t r a  d í j 
t a l a n u l  b e m u -  
—  t a t j u k .  —

M a g y a r o r s z á g i  
v e z é r k é p v i s e l ő :

Lukács
Rezső 

B U D A P E S T ,  

YI. Teréz-körnt 36.

i

Kényelmes rész
letfizetésre is 
.*. kapható

m  B H H H  H i
teljesen látható irásu

^  I Szabolcsvármegye legnagyobb ^

Síl—  bútoráruháza = 1
Nyíregyházán, a törvényszék m ellett j f

^  a
H  u

* !
* 3

M 
«

M

w

* >

H 2

é j  C3

í "

« . . . . . .  „  . 1
fehér fényezett háló és ebédlő berendező- 
sek. Angol úri- és női sálon garnitúrák.

Ebédlő díványok, X
Megfelelő árak. Pontos kiszolgálás, jf

8 
8

g B g H H H B P W H H f f H H H H H R H B H H H y

Lefkovits Zsigmond

C L A Y T O N  &  S H U T T L E W O R T H **•
B t ^ d a p o s t ,  V f c í o ^ L l t ö r t í i t  G 3 |  

által a legi'itányosabb árak mellett ajánltatnak :
Locomobilok és cséplőgépek, benzinmotoros cséplőkész* 
letek, magánjáró gőzgépek, szalmakazalozók, lóhere
cséplők, tisztító-rosták, konkolyozók, kaszálógópek, 

.marokrakó- és kévekötö-aratógópek, szénagyüjtők, 
széna- és szalmasajtók, boronák, sorvetögépolr, ‘ 
.P lánét Jr. kapálók, kukorlcza-morzsolók, szecska- ‘ 

^vágók, répavágók, darálók, őrlőmalmok, egye
temes aczélekék, 2- és 3-vasu ekék és 

minden egyéb mezőgazdasági gépek.

Képviselet és raktár:

Májerszky Barnabás urnái, nyíregyháza.

Megérkeztek
<4

p* a Szőrme boák és muffok valamint nagy választékban

az őszi és téli újdonságok, férfi és női divatcikkekben.

S í r k ö v e k
/  10 százalékkal olcsóbban mint

bárhol
H Goldberger Dávidnál,
3  N y í r e g y h á z a ,  V a s ú t i - u t  2 0 .

Az M a l i i  A r i im

K L E I N  H E R M Á N
férfi-, nőidivat és kézimunka üzletébe. 

Tokaji-utca (Hohe cukrászda mellett.)

ff
Vármegyeház - tér,

a j á n l j a  d ú s a n  f e l s z e r e l t  r a k t á r á t  m i n d e n f é l e

szövet különlegességekben, 
r u h a  v á s z n a k b a n ,  

de Lamek és karton árukban stb. stb.
Olcsó szabott árak!

, _ ___  Pontos kiszolgálás!
Nyomatott Jóba Élek könyvnyomdájában. Nyíregyházán.
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